
     
 

 

 

 

 
An die für den Schweizerfinal qualifizierten Mannschaften / Aux équipes qualifiées pour la finale  
suisse  
 

U14 : UGS-Chênois (AGTT), Omega (ANJTT), Locarno, Bellinzona 2 (ATTT), Lausanne (AVVF), 
Langenthal, Thun (MTTV), Aesch, Copains Birsfelden (NWTTV), Affoltern A/A, 
Toggenburg, Zürich-Affoltern 2 (OTTV) 

 
Es freut uns, Sie zum Schweizerfinal der Suisse Junior Challenge einzuladen. 
 
Datum  Sonntag, 09. Juni 2024 
Ort  Vaudoise Aréna, Ch. du Viaduc 14, 1008 Prilly 
  https://www.lctt.ch/contact/  
  Parkplätze sind kostenpflichtig 
Übernachtungs- 
möglichkeiten  https://bit.ly/3vNuonk      
Hallenöffnung  08:00h 
Zeitplan  08:30 - 12:00 Gruppenspiele 1. – 3. Runde 
  12:00 - 13:00 Mittagspause 
  13:00 - 15:20 Gruppenspiele 4. – 5. Runde 
  anschliessend Halbfinal 
  anschliessend Final 
  anschliessend Siegerehrung 
  18:00  ca. Ende der Veranstaltung 
Turnierleitung  Frank Squillaci 
Verpflegung  Buffet mit kalten und warmen Speisen   

 
Nous avons le plaisir de vous inviter à la finale suisse du Suisse Junior Challenge. 
 
Date  Dimanche, 9 juin 2024 
Lieu  Vaudoise Aréna, Ch. du Viaduc 14, 1008 Prilly 
  https://www.lctt.ch/contact/  
  Le parking est payant 
Hébergement  https://bit.ly/3vNuonk   
Ouverture de la salle 08h00 
Horaire  08:30 - 12:00 poules éliminatoires (tour 1 – 3) 
  12:00 - 13:00 pause de midi 
  13:00 - 15:20 poules éliminatoires (tour 4 – 5) 
  ensuite   demi-finale 
  ensuite   finale 
  ensuite  proclamation des résultats 
  18:00   env. fin de la manifestation 
Direction du tournoi Frank Squillaci 
Buvette  Petite restauration chaude et froide sur place  

 
Wir freuen uns, Sie in Lausanne begrüssen zu dürfen / Nous nous réjouissons de vous accueillir à 
Lausanne.  
 
Im Namen der Organisatoren / Au nom des organisateurs  
 
Raouf Morsi 

  

https://www.lctt.ch/contact/
https://bit.ly/3vNuonk
https://www.lctt.ch/contact/
https://bit.ly/3vNuonk


Informationen für die Mannschaftverantwortlichen 
Gruppenspiele 
Es werden zwei Sechsergruppen gebildet, innerhalb welcher alle Mannschaften gegeneinander antreten. 
Alle Spiele werden gespielt, um die Rangliste zu erstellen. Die beiden erst- und zweitklassierten 
Mannschaften jeder Gruppe sind für den Halbfinal qualifiziert. 
 
Halbfinal und Final 
Ab Halbfinal wird nach dem KO-System gespielt, und die Begegnung wird unterbrochen, sobald eine 
Mannschaft drei Siege errungen hat.  
 
Mannschaftsaufstellung 
Die Mannschaftsverantwortlichen werden gebeten, die Mannschaftsaufstellung für die erste Runde der 
Gruppenspiele der Turnierleitung bis spätestens 8 Uhr 15 mitzuteilen (für Zweiermannschaften ist das nicht 
nötig, da alle 5 Spiele ausgetragen werden). Für die nächsten Runden sowie für die Finalspiele werdet Ihr 
gebeten, diese Aufstellung so früh wie möglich mitzuteilen, um Verspätungen in der Turnierabwicklung zu 
vermeiden. Ab Halbfinale wird die Heimmannschaft mit dem Buchstaben « R » im Haupttableau angegeben. 
 
Fotos 
Mit der Anmeldung stimmen die Teilnehmer:innen zu, dass im Zusammenhang mit der Veranstaltung 
gemachte Foto, Film- und Videoaufnahmen in Printmedien sowie im Internet verbreitet und veröffentlicht 
werden dürfen. Die Teilnehmer:innen stimmen mit der Anmeldung zu, dass Ergebnislisten veröffentlicht 
und weiterverarbeitet werden dürfen. Die Teilnehmer stimmen mit der Anmeldung zu, dass die 
erforderlichen Geburtsdaten zwecks Einteilung in die betreffenden Alterskategorien der ausgeschriebenen 
Turnierkategorien und die Weiterleitung der Geburtsdaten an die bestellten Unterkünfte bzw. Hotels 
zwecks Berechnung der Tourismusabgabe weitergegeben werden dürfen. 

 
Informations aux responsables d’équipe 
Poules de sélection 
On forme des groupes de 6 équipes, à l’intérieur desquels toutes les équipes se rencontrent. On joue tous 
les parties, afin de pouvoir établir le classement. Les deux équipes qui terminent en tête du groupe sont 
sélectionnées pour les demi-finales. 
 
Demi-finale et finale 
A partir des demi-finales, on interrompt la rencontre dès qu’une équipe a obtenu trois victoires.  
 
Formation des équipes 
Les responsables des équipes sont priés de communiquer la composition de leur équipe à la direction du 
tournoi pour le premier tour des éliminatoires au plus tard à 8 h 15 (pour les équipes de deux joueurs, ce 
n’est pas nécessaire, puisque les 5 parties sont jouées). Pour les tours suivants et pour les tours finaux, 
communiquez la composition de l’équipe le plus rapidement possible, afin d’éviter des retards dans le 
déroulement de la manifestation. A partir des demi -finales, l’équipe recevante est désignée par la lettre 
« R » dans le tableau final. 
 
Photos/Protection des données 
Avec leur inscription, les participants acceptent que des photos prises dans le cadre de l'événement, des 
films et des enregistrements vidéo soient diffusés dans les médias imprimés et publiés sur Internet. Les 
participants acceptent avec l'inscription que les résultats soient publiés et traités ultérieurement. Les 
participants acceptent, avec leur inscription, que les données de dates de naissance nécessaires à la 
répartition dans les catégories d'âge concernées des catégories de tournois annoncées, la transmission 
des données de dates de naissance aux hébergements ou hôtels commandés en vue du calcul de la taxe 
touristique. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
Details der SJC Teams 2023/24 
Détails des équipes SJC 2023/24 

 

Region Qualifizierte Teams Teamverantwortlicher Stammspieler 1 Stammspieler 2 Stammspieler 3 Stammspieler 4 

Région Équipes qualifiées  Capitaine Titulaire 1 Titulaire 2 Titulaire 3 Titulaire 4 

AGTT UGS-Chênois Spadaro Fabrice, Daujat Ludovic Gabriel Pinosch Lamberet Sacha     

ANJTT  Omega Schwab Olivier Agri Alissa Filipovic Andrea    

ATTT Locarno Langwieser Perla Salvioni Aki Quiles Bardi Alex    

 ABTT 2 Rosselli Simone Cancino Ruben Prati Manuel Prati Nicola  

AVVF Lausanne Schlachter Eric Tinner Benjamin Wattenhofer Timothé Gaglini Jun Sarrazin Enea 

MTTV Langenthal Kormann Chris Zbinden Florian Düby Levi Hönger Noah Walter Nico 

 Thun Wenger Markus Finger Lukas Künzi Luc Künzi Noah Leandro Di Medio 

NWTTV Aesch Lopez Zamore, Fernando Miguel Schneider Mathis Wegmann Nicolas Heiber Andrin Nico Messina 

 Copains Birsfelden Gass Samuel Gass Valentin Richin Anakin Richter Maximilian  

OTTV Affoltern A/A Klee Tobias Davies Louis Keraudren Gaëtan Hay Gacem Ryan  
 Toggenburg Lüthy Romana Huber Raphael Brändle Dario   
 Zürich-Affoltern 2 Zhang Gerald Nick Sieber Bosshard Nicolas Distler Jakob  

 


